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Podmienky na absolvovanie predmetu

30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh, aktivity 
na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového hodnotenia a 
pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %): 
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Priebežné hodnotenie

30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh, aktivity 
na hodinách, krátkych testov počas semestra.

Záverečné hodnotenie

Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového hodnotenia a pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %): 
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania

Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti: 
- osvojiť si novú slovnú zásobu 
- precvičiť si vedomosti z gramatiky
- nadobudnúť nové extralingvistické vedomosti (napr. pamiatky, tradičné jedla atď..)
- orientovať sa v zradných slovách (homonymá a paronymá)
Zručnosti: 
- rozvíjať receptívne a produktívne zručnosti v jazyku
- analyzovať text na základnej úrovni
- komunikovať na jednoduché témy
- vedieť prezentovať jednotlivé témy 
- interpretovať morfologické kategórie
- identifikovať v texte slovné druhy a ich morfologické tvary
- vedieť správne tvoriť príslušné gramatické tvary v súlade s morfologickými pravidlami a taktiež výnimkami 
(skloňovať číslovky a iné)



Profesijné kompetencie: 
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti v praxi
- uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaliť si písomný a ústny prejav
- skvalitniť si prezentačné schopnosti

Stručná osnova predmetu

1. Свободное время. Активный и пассивный отдых. Skloňovanie podstatných mien rodu mužského 
(завод, автомобиль) a stredného (слово, воскресенье) v jednotnom čísle. 
2. Телевизор и диван – вот, что нужно нам! Sloveso быть v minulom čase. 
3. Как отдыхает молодежь. Väzba нужно / надо / придется + infinitív.
4. Матрешка. Skloňovanie prídavných mien (новый, летний) v jednotnom čísle. Tvorenie prísloviek 
pomocou -e. Ročné obdobia a mesiace.
5. Когда я ем, я глух и нем. Časovanie slovies (II. časovanie). Časovanie slovesa есть.
6. Русская кухня. Časovanie slovesa хотеть. Skloňovanie podstatných mien zakončených na -ий, -ие, -ия 
v jednotnom čísle.
7. Самоварное чаепитие. Ruská veta a sloveso byť v minulom a budúcom čase. Väzba у меня есть v 
minulom a budúcom čase. Základné číslovky 30 – 1000 v prvom páde. Počítaný predmet. Časovanie slovies 
so zvratnou časticou -ся.
8. Час пик. Как добраться на работу? Pohybové slovesá. 
9. Ах, Арбат, мой Арбат. Základné číslovky 2000 a vyššie v prvom páde. Radové číslovky.
10. Командировка. Časovanie slovies – súhrn. Telefonovanie. Neurčité zámená a príslovky.
11. Москва – Владивосток. Zradné slová (homonymá a paronymá).
12. Путешествие по России. Opakovanie.

Sylabus predmetu

1. Свободное время. Активный и пассивный отдых. Skloňovanie podstatných mien rodu mužského 
(завод, автомобиль) a stredného (слово, воскресенье) v jednotnom čísle. 
2. Телевизор и диван – вот, что нужно нам! Sloveso быть v minulom čase. 
3. Как отдыхает молодежь. Väzba нужно / надо / придется + infinitív.
4. Матрешка. Skloňovanie prídavných mien (новый, летний) v jednotnom čísle. Tvorenie prísloviek 
pomocou -e. Ročné obdobia a mesiace.
5. Когда я ем, я глух и нем. Časovanie slovies (II. časovanie). Časovanie slovesa есть.
6. Русская кухня. Časovanie slovesa хотеть. Skloňovanie podstatných mien zakončených na -ий, -ие, -ия 
v jednotnom čísle.
7. Самоварное чаепитие. Ruská veta a sloveso byť v minulom a budúcom čase. Väzba у меня есть v 
minulom a budúcom čase. Základné číslovky 30 – 1000 v prvom páde. Počítaný predmet. Časovanie slovies 
so zvratnou časticou -ся.
8. Час пик. Как добраться на работу? Pohybové slovesá. 
9. Ах, Арбат, мой Арбат. Základné číslovky 2000 a vyššie v prvom páde. Radové číslovky.
10. Командировка. Časovanie slovies – súhrn. Telefonovanie. Neurčité zámená a príslovky.
11. Москва – Владивосток. Zradné slová (homonymá a paronymá).
12. Путешествие по России. Opakovanie.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

slovenský, ruský

Poznámky

- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín 
samoštúdium: 96 hodín


